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Bedienungsanleitung

D
E

LAUTSPRECHERINSTALLATION

Außer der Qualität der Lautsprechereinheiten, hängt die akustische Qualität 
des Lautsprechersystems auch von Faktoren wie die Größe und Art der 
Zimmer, Lautsprecher-Installationsmittel und so weiter ab. Achten Sie bitte 
auf die folgenden Punkte während der Installation:

•	 Achtung: wenn der Lautsprecher und die Schallquelle oder der Verstärker auf 
dem gleichen Träger-Objekt platziert sind, kann der Lautsprecher schmettern.

•	 Wenn es Wände oder Glastüren in kurzer Entfernung hinter oder vor dem 
Lautsprechersystem gibt, beachten Sie bitte, dass schwere und starke Vorhänge 
an der Wand oder der Glastür benötigt werden, um unnötige Resonanz und 
Nachhall-Effekte zu vermeiden.

•	 Dieses Modell des Lautsprechersystems besitzt antimagnetisches Design. 
Gewöhnliche Fernsehempfänger, können in der Nähe der Lautsprecher stehen 
mit guter TV Bildqualität. Aber für einige Fernseher, können sich vielleicht die 
Lautsprecher zu nahe befinden, was zu schlechter TV Bildqualität führt. In 
dieser Situation, vergrößern Sie bitte den Abstand zwischen Lautsprecher und 
Fernseher.

•	 Achtung: wenn es Magnetfelder oder Geräte gibt, die starke magnetische Felder 
erzeugen, kommt es möglicherweise zu schlechter TV Bildqualität wegen der 
Wechselwirkung zwischen dem Gerät und dem Lautsprecher.

LAUTSPRECHERANSCHLUSS
Bitte vergewissern Sie sich vor dem Anschließen des Lautsprechersystems, 
dass der Verstärker ausgeschaltet ist.

• Gemeinsame Verbindung
Verwenden Sie die Lautsprecherkabel um die Lautsprecher-Anschlüsse und 
die Verstärker-Klemmen zu verbinden. (Siehe Abbildungen) Bitte verbinden Sie 
den linken Kanal des Lautsprechers mit dem "L" Klemme des Verstärkers und 
der rechte Kanal des Lautsprechers sollte, an der "R" Klemme des Verstärkers 
angeschlossen werden. Achten Sie auf die Markierungen von Pluspol und 
Minuspol (mit entsprechenden "+" und "-"). Die Umkehrung von Plus- und 
Minuspol führt zu Klang-Verzerrungen.
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Bedienungsanleitung
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HINWEISE

GEMEINSAME VERBINDUNG

•	 Setzen Sie dieses Gerät NICHT Feuchtigkeit, Wasser oder anderen Flüssigkeiten aus.
•	 Das Gerät muss an eine Stromversorgung angeschlossen werden, gemäß der in der 

Bedienungs-Anleitung enthalten Werte oder wie auf dem Gerät markiert.
•	 Stellen Sie das Gerät an einem gut belüfteten Ort auf.
•	 Schützen Sie das Gerät vor extremen Temperaturen, Wärmequellen und direkte 

Sonneneinstrahlung.
•	 Reinigen Sie regelmäßig das Äußere des Geräts mit einem weichen, leicht feuchten 

Tuch. Verwenden Sie niemals chemische Mittel, um dieses Gerät zu reinigen.
•	 Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, wenn es für eine längere Zeit nicht 

verwendet wird.
•	 Das Gerät nicht auseinandernehmen. Im Schadensfall, wenden Sie sich an einen 

autorisierten Kundendienst für Überprüfung / Reparatur.
•	 Schutz des Stromkabels: Stromkabel sollten so verlegt werden, dass sie nicht 

eingeklemmt, oder Objekte auf oder gegen sie gestellt werden. Achten Sie besonders 
auf Kabel, Stecker und Steckdosen und dem Punkt, wo dieses aus dem Gerät austritt.

•	 Versuchen Sie niemals die maximale Eingangsleistung des Lautsprechersystems zu 
überschreiten.

Rote Klemme 

Schwarze Klemme 

1. Bitte den Draht von 
    Hand straffen, um seine 
    herausragende Stellen zu 
    glätten und Kurzschluss zu 
    vermeiden.

2. Anschlussklemme gegen 
   den Uhrzeigersinn drehen 
   und Kupferkabel in das Loch 
   einstecken.

3. Anschlussklemme im    
    Uhrzeigersinn anziehen, 
    leicht am Kabel ziehen 
    um sicherzustellen dass die 
    Verbindung fest ist.

Anschlussklemme 
im Uhrzeigersinn 
anziehen, leicht am 
Kabel ziehen um 
sicherzustellen dass 
die Verbindung fest 
ist.

Mit dem 
zugehörigen 
"-" Terminal 
des Verstärkers 
verbinden
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TECHNISCHE DATEN

Deutsch
Korrekte Entsorgung dieses Produkts
(Elektromüll)

(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit einem separaten Sammelsystem) 
Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehörigen Literatur gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer nicht 
zusammen mit dam normalen Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie dieses Gerät bitte getrennt von anderen 
Abfällen, um der Umwelt bzw. der menschilchen Gesundheit nicht durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden. 
Recyceln Sie das Gerät, um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern. Private Nutzer sollten 
den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder die zuständigen Behörden kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, 
wie sie das Gerät auf umweltfreundliche Weise recyceln können. Gewerbliche Nutzer sollten sich an Ihren Lieferanten wenden 
und die Bedingungen des Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderem Gewerbemüll 
entsorgt werden. 

Vertrieben durch LECHPOL Electronics BV, Nijverheidsweg 15 4311RT Bruinisse, Niederlande.

“Hiermit erklär die Firma Lechpol Electronics dass sich das Gerät KM0534 / KM0535 im Einklang mit den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten. Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/UE befindet. Konformitätserklärung zum 
Download auf www.lechpol.eu”

ERFAHREN SIE MEHR

Für weitere informationen zu diesem gerät finden sie unter: www.krugermatz.com.

Lesen sie die bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor sie das gerät verwenden.

Besuchen sie www.krugermatz.com website für weitere produkte und zubehör.

Im falle irgendwelcher zweifel oder fragen wenden sie sich an unsere häufig gestellten fragen.

Der hersteller behält sich das rechte vor design und technische daten ohne vorherige 
ankündigung zu ändern.

FRONTLAUTSPRECHER ZENTRALLAUTSPRECHER RÜCKSEITIGE 
LAUTSPRECHER 

Maximale Leistung 120 W 70 W 50 W

Frequenzbereich 46~20 000 Hz 65~20 000 Hz 70~20 000 Hz

Impedanz 6 Ω 6 Ω 6 Ω

Sensibilität 91 dB 89 dB 88 dB

Lautsprechergröße 3x 5,5”, 1x 1” 2x 5,5”, 1x 1” 1x 5,5”, 1x 1”

KM0534 - 2.0 • - -
KM0535 - 5.0 • • •
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SPEAKER INSTALLATION
Please note, the quality of the speaker units' quality depends on numerous 
factors including the size of the room, speaker installation means and so on. 
Thus, please pay attention to the following points during installation:

•	 Attention: when the speaker and the sound source or the amplifier are placed 
on the same support object, the speaker may blare screams.

•	 If there are walls or glass door behind or before the speaker system in the 
short distance, please note that heavy and strong curtains should be needed 
on the wall or the glass door in order to avoid unnecessary resonance and 
reverberation effect.

•	 This model speaker system is with antimagnetic design. For common television 
receiver, it can stand near the speaker without bad TV image result. But for 
some television, maybe the speaker is too close to it and results in image color 
damage. When this situation happens, please move the speaker a little away 
from the television.

•	 Attention: if there is magnetic field or equipment that creates strong magnetic 
field, it possibly results in television image damage because of the interaction 
between the equipment and the speaker.

SPEAKER CONNECTION
Please make sure that the amplifier is powered off before connecting the 
speaker system.

• Connection
Use the speaker cable to connect the terminals of the speaker rear side to the 
terminals of the amplifier (as indicated). Please connect the left channel of the 
speaker to "L" terminal of the amplifier, and the right channel of the speaker 
should be connected to "R" terminal of the amplifier. Attention to the mark of 
positive pole and negative pole (with corresponding "+" and "-"). The invertion of 
positive pole and negative pole results in sound distortion.
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Owner’s manual

ENNOTICE

CONNECTION

•	 DO NOT expose this appliance to humidity, water or any other liquid.
•	 The appliance should be connected to a power supply as per specification in the 

operating instructions or as marked on the appliance.
•	 Place the device in a properly ventilated and dust free place.
•	 Protect the device from extreme temperatures, sources of heat and direct sunlight.
•	 Clean the unit’s exterior periodically with a soft, slightly damp cloth. Never use 

chemical agents to clean this device.
•	 Disconnect this device from power supply if it is not going to be used for a long 

period of time.
•	 Do not disassemble the device. In case of damage, contact with an authorized
•	 service point for check-up/repair.
•	 Power cord protection: power-supply cords should be routed so that they are not 

likely to be pinched by items placed upon or against them. Pay particular attention 
to cords, plugs, and power sockets and the point where they exit from the appliance.

•	 Do not exceed the maximum input power of the speaker system.

Attention: the two pieces of the metal wire of the cable should never touch each other.

Red terminal

Black terminal

1.	Strip the wire from isolation 
(~10 mm), then tighten the 
wire by hand in order to settle 
its protruded places and avoid 
short circuit.

2.	Release the copper post in 
counter clockwise direction, 
and put the copper wire into 
the hole.

3.	Tighten the copper post in 
clockwise direction, gently pull 
the wire, and make sure the 
pieces are connected firmly.

Connection to
corresponding
"+" pole of the
amplifier

Connection to
corresponding
"-" pole of the
amplifier
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TECHNICAL PARAMETERS

English
Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection systems) This marking shown on the 
product or Its literature, indicates that It should not be disposed with other household wastes at the end of its working life. 
To prevent possible harm lo the environment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate this from 
other types of wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. Household users 
should contact either the retailer where they purchased this product, or their local government office, for details of where and 
how they can take this item for environmentally safe recycling. Business users should contact their supplier and check the 
terms and conditions of the purchase contract This product should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

Made in China for LECHPOL ELECTRONICS sp. z o.o. sp.k., 1 Garwolińska Street, 08-400 Miętne.

“The LECHPOL ELECTRONICS sp. z o.o. sp.k. company declares that product KM0534 / KM0535 is consistent with the essential 
requirements and other relevant provisions of directive 2014/53/UE. The proper declaration for download from www.lechpol.eu”

LEARN MORE

For more information on this device visit: www.krugermatz.com.

Read owner's manual carefully before using your smartphone.

Visit www.krugermatz.com website for more products and accessories.

In case of any doubts or questions reach out to our Frequently Asked Questions section.

Producer reserves rights to change product overview and specifications without prior notice.

FRONT SPEAKER CENTRAL SPEAKER REAR SPEAKER

Max. power 120 W 70 W 50 W

Frequency 
response

46~20 000 Hz 65~20 000 Hz 70~20 000 Hz

Impedance 6 Ω 6 Ω 6 Ω

Sensitivity 91 dB 89 dB 88 dB

Speaker size 3x 5,5”, 1x 1” 2x 5,5”, 1x 1” 1x 5,5”, 1x 1”

KM0534 - 2.0 • - -

KM0535 - 5.0 • • •
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Instrukcja obsługi
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Instalacja Głośników
Należy pamiętać, że akustyczna jakość zestawu głośników uzależniona jest od 
wielu czynników takich jak kubatura czy wyposażenie pomieszczeń w którym 
się znajduje, jak również sposób instalacji. Podczas instalacji, należy zwrócić 
szczególną uwagę na poniższe czynniki:

•	 Uwaga: nie należy umieszczać głośnika i źródła dźwięku bądź wzmacniacza 
na tej samej podkładce, gdyż dźwięk wydobywający się z głośnika może to 
powodować obniżenie jakości dźwięku.

•	 Jeśli w niedalekiej odległości od zestawu znajduje się szklana ściana / drzwi, 
zaleca się zasłonięcie powierzchni szklanych materiałem w celu uniknięcia 
rezonansu lub pogłosu.

•	 Głośnikii zostały zaprojektowane w systemie antymagnetycznym. Zestaw nie 
zakłóca ani nie obniża jakości odbioru obrazu, w odniesieniu do większości 
odbiorników telewizyjnych. Jednakże w przypadku niektórych odbiorników, 
zestaw głośników może powodować obniżenie jakości odbioru kolorów. W 
takiej sytuacji zaleca się odsunięcie głośników od odbiornika TV.

•	 Uwaga: w wypadku istnienia pola magnetycznego bądź obecności urządzenia 
które wytwarza silne pole magnetyczne, istnieje prawdopodobieństwo obniżenia 
jakości odbioru obrazu w związku z współdziałaniem tego sprzętu i głośników.

Podłączenie głośników
Przed połączeniem głośników, należy się upewnić, że wzmacniacz jest 
wyłączony.

• Podłączenie
Należy podłączyć przewody głośnika do wejść znajdujących się się na tylnej ścianie 
urządzenia z wejściami na wzmacniaczu (sposób połączenia jak na załączonym 
obrazku). Lewy kanał głośnika należy połączyć z wejściem oznaczonym „L” na 
wzmacniaczu. Analogicznie, prawy kanał głośnika należy połączyć z wejściem 
oznaczonym „R” na wzmacniaczu. Należy zwrócić uwagę na prawidłowe podłączenie  
(oznaczonych na urządzeniu „+” i „-”). Odwrotne połączenie skutkuje obniżeniem 
jakości dźwięku.
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Instrukcja obsługi
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Uwagi
•	 Urządzenie należy chronić przed wilgocią, wodą oraz innymi płynami.
•	 Przed podłączeniem do źródła zasilania, należy sprawdzić zgodność napięcia prądu 

gniazda sieciowego i urządzenia.
•	 Urządzenie należy umieścić w miejscu z prawidłową cyrkulacją powietrza.
•	 Urządzenie należy chronić przed kurzem, źródłami ciepła oraz ekstremalnymi 

temperaturami.
•	 Obudowę urządzenia należy regularnie czyścić za pomocą miękkiej, lekko wilgotnej 

ściereczki. Nie należy używać środków chemicznych lub detergentów do czyszczenia 
tego urządzenia.

•	 Jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, należy odłączyć je od źródła zasilania.
•	 Zabrania się demontażu urządzenia. W wypadku uszkodzenia, należy oddać 

urządzenie do autoryzowanego punktu serwisowego w celu sprawdzenia/naprawy.
•	 Zabezpieczenie przewodu zasilającego: przewód zasilania powinien być tak 

umieszczony, aby nie uległ uszkodzeniu w przypadku nadepnięcia lub przygniecenia 
przez inne przedmioty. Należy zwrócić szczególną uwagę na miejsca połączeń, 
wtyczki oraz miejsce wyjścia przewodu z urządzenia.

•	 Nie należy przekraczać maksymalnej mocy wejściowej głośników.

Wejście czerwone

Wejście czarne

1.	Należy usunąć około 10 mm 
izolacji z końcówki przewodu 
głośnikowego a następne 
zagiąć wystające części 
przewodu, w celu uniknięcia 
zwarcia.

2.	Następnie oblokować gniazdo 
głośnikowe przekręcając je 
w kierunku odwrotnym do 
ruchu wskazówek zegara, i 
umieścić końcówkę przewodu 
w otworze.

3.	Zacisnąć gniazdo głośnikowe 
przekręcając je zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara, i 
delikatnie pociągnąć przewód, 
aby upewnić się, że urządzenie 
zostało poprawnie podłączone.

Podłączenie z 
analogicznym 
wejściem 
wzmacniacza 
oznaczonym „+”

Podłączenie z 
analogicznym 
wejściem 
wzmacniacza 
oznaczonym „-”

sposób połączenia

Uwaga: Dwie części metalowego kabla nie mogą mieć części stycznych.
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Instrukcja obsługi
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SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Poland
Prawidłowe usuwanie produktu
(zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)

Oznaczenie umieszczone na produkcie lub w odnoszących się do niego tekstach wskazuje, że po upływie okresu użytkowania 
nie należy usuwać z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych. Aby uniknąć szkodliwego wpływu na 
środowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o oddzielenie produktu od 
innego typu odpadów oraz odpowiedzialny recykling w celu promowania ponownego użycia zasobów materialnych jako stałej 
praktyki. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla środowiska recyklingu tego produktu 
użytkownicy w gospodarstwach domowych powinni skontaktować się z punktem sprzedaży detalicznej, w którym dokonali 
zakupu produktu, lub z organem władz lokalnych. Użytkownicy w firmach powinni skontaktować się ze swoim dostawcą i 
sprawdzić warunki umowy zakupu. Produktu nie należy usuwać razem z innymi odpadami komercyjnymi.

Wyprodukowano w CHRL dla LECHPOL ELECTRONICS sp. z o.o. sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne.

„Niniejszym firma LECHPOL ELECTRONICS sp. z o.o. sp.k. oświadcza, że urządzenie KM0534 / KM0535 jest zgodne z 
zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE. Właściwa deklaracja do 
pobrania na stronie www.lechpol.eu”

Specyfikacja i wygląd produktu może ulec zmianie bez powiadomienia.

WIĘCEJ

Więcej informacji na temat tego urządzenia dostępne są na stronie: www.krugermatz.com.

Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z treścią instrukcji obsługi.

Odwiedź stronę www.krugermatz.com, aby poznać więcej produktów i akcesoriów.

W przypadku pytań lub wątpliwości zachęcamy do zapoznania się z Najczęściej Zadawanymi 
Pytaniami w zakładce Pomoc.

KOLUMNY PRZEDNIE KOLUMNA CENTRALNA KOLUMNY TYLNE

Moc maks. 120 W 70 W 50 W

Pasmo 
przenoszenia

46~20 000 Hz 65~20 000 Hz 70~20 000 Hz

Impedancja 6 Ω 6 Ω 6 Ω

Czułość 91 dB 89 dB 88 dB

Rozmiar 
głośnikia

3x 5,5”, 1x 1” 2x 5,5”, 1x 1” 1x 5,5”, 1x 1”

KM0534 - 2.0 • - -

KM0535 - 5.0 • • •
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Manual de utilizare
RO

INSTALARE DIFUZOR

În afară de calitatea difuzoarelor, a sistemului de boxe, calitatea auditiei 
depinde si de alti de factori cum ar fi dimensiunea și tipul de cameră, modul 
de instalare a difuzoarelor, etc. Vă rugăm ca în timpul instalării  să fiți atenți 
la următoarele:

•	 Atentie: În cazul în care difuzorul  și amplificatorul sunt amplasate pe același  
suport sau obiect, difuzorul se poate distruge.

•	 În cazul în care există pereți sau uși de sticlă  la o distanță mica  în spatele 
sau în fața sistemului de boxe, trebuie luate masuri pentru a evita efectele de 
rezonanță sau de vibrații.

•	 Acest sistem de boxe este antimagnetic, ceea ce insemna ca cele mai multe 
televizoare pot fi plasate langa difuzor fara pierderea calitatii a imaginii. La unele 

•	 televizoare, insa, daca boxele sunt prea aproape, rezulta o calitate slabă a 
imaginii TV. În această situație, creșteti distanta dintre difuzor si televizor. 

•	 Atenție: dacă există câmpuri magnetice sau dispozitive care generează câmpuri 
magnetice puternice, s-ar putea sa aveti  o calitate slabă a imaginii TV ca urmare 
a interacțiunii dintre dispozitiv și difuzor.

CONECTAREA DIFUZOARELOR
Vă rugăm să va asigurați că, înainte de a conecta sistemul de boxe, 
amplificatorul este oprit.

• Conexiune comună
Utilizați cablul difuzorului pentru a conecta terminalele difuzoarelor la terminalele 
de amplificator (vezi figura). Vă rugăm să conectați canalul stâng al difuzorului notat 
cu “L” și canalul din dreapta al difuzorului notat cu “R” la iesirile corespunzatoare 
ale amplificatorului.
Acordati mare atentie la polaritatea firelor de difuzor (“+ “ –pozitiv- și” - “negativ).
Inversarea polaritatii poate conduce la distorsionarea sunetului.
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NOTE

Conexiune

•	 Nu expuneti aparatul la ploaie, apa sau umezeală.
•	 Aparatul trebuie să fie conectat la reteaua de alimentare avand o tensiune 

corespunzatoare inscrisa in manualul de utilizare sau a etichetei de pe aparat.
•	 Pastrati dispozitivul într-un loc bine ventilat.
•	 Pastrati aparatul departe de surse de caldura, apa, umiditate sau lumina directa 

a razelor solare. Păstrați-l la un loc răcoros, uscat, la o temperatură moderată.
•	 Va rugam sa utilizati o carpa moale si umezita usor pentru a curata suprafata 

difuzoarelor. Nu folosiţi solvenţi sau agenţi chimici agresivi de curăţare.
•	 Deconectati aparatul de la priza in caz de furtuna sau dacă nu este folosit pentru 

o perioadă lungă de timp.
•	 În cazul în care aparatul are o funcționare defectuoasă sau prezinta anomalii la 

prima pornire, contactati imediat un centru de service autorizat.
•	 Protectia cablului de alimentare: cablul de alimentare trebuie sa fie intins, nu 

trageti de el si nu asezati obiecte pe el. Acordati o atentie deosebita la cablurile de 
alimentare, stechere si priza de perete si in locul in care cablurile ies din aparat.

•	 Nu încercați să depășiți puterea maximă de intrare a boxelor.

Atenție: cele două fire dezizolate ale cablului de difuzor nu trebuie să se atingă intre ele.

Terminal rosu 

Terminal negru 

1.	Dupa dezizolarea capetelor 
firelor de difuzor, vă rugăm 
să rasuciti firul cu mâna 
pentru a-l uniformiza și 
pentru a evita aparitia unui 
scurt-circuit

2.	Rotiți terminalul în sensul 
acelor de ceasornic și 
introduceți firul dezizolat al 
difuzorului în orificiu.

3.	Strângeți terminalul în 
sensul acelor de ceasornic 
si apoi trageți ușor de cablu 
pentru a va asigura că 
firul este strans si face un 
contact electric bun.

Conectați la 
terminalul 
corespunzător 
“+ “al 
amplificatorului

Conectați la 
terminalul 
corespunzător 
“- “al 
amplificatorului
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DATE TEHNICE
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Reciclarea corecta a acestui produs
(reziduuri provenind din aparatura electrica si electronica)

Marcajale de pe acest produs sau mentionate in instructiunile sale de folosire indica faptul ca produsul nu trebuie aruncat 
impreuna cu alte reziduuri din gospod arie atunci cand nu mai este in stare de functionare. Pentru a preveni posibile efecte 
daunatoare asupra mediului inconjurator sau a san ata tii oamenilor datorate evacuarii necontrolate a reziduurilor, vă rugăm 
să separați acest produs de alte tipuri de reziduuri si să-l reciclati in mod responsabil pentru a promova refolosirea resurselor 
materiale. Utilizatorii casnici sunt rugati să ia legatura fie cu distribuitorul de la care au achizitionat acest produs, fie cu 
autoritatile locale, pentru a primi informatii cu privire la locul si modul in care pot depozita acest produs in vederea reciclarii 
sale ecologice. Utilizatorii institutionali sunt rugati să ia legatura cu furnizorul și să verifice condițiile stipulate in contractul de 
vanzare. Acest produs nu trebuie amestecat cu alte reziduuri de natura comerciala.

Distribuit de Lechpol Electronics SRL, Republicii nr. 5, Resita, CS, ROMANIA.

„Compania Lechpol Electronics declară că produsul KM0534 / KM0535 este în conformitate cu cerinţele esenţiale şi alte 
prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE. Declaraţia pentru descărcare este postata pe site-ul www.lechpol.eu”

AFLĂ MAI MULTE

Pentru mai multe informații despre acest dispozitiv vizitati: www.krugermatz.com.

Citiți manualul de utilizare cu atenție înainte de a utiliza dispozitivul. 

Vizitati site-ul web www.krugermatz.com pentru mai multe produse si accesorii.

În cazul in care aveti întrebări va rugam sa va adresati secțiunii Întrebări frecvente.

Producatorul isi rezerva dreptul de a schimba sau să modifice designul și sau specificațiile fără 
o notificare prealabilă.

Difuzor frontal Difuzor central Difuzor spate

Putere maxima 120 W 70 W 50 W

Raspuns in 
frecventa

46~20 000 Hz 65~20 000 Hz 70~20 000 Hz

Impedanta 6 Ω 6 Ω 6 Ω

Sensibilitate 91 dB 89 dB 88 dB

Dimensiune 3x 5,5”, 1x 1” 2x 5,5”, 1x 1” 1x 5,5”, 1x 1”

KM0534 - 2.0 • - -

KM0535 - 5.0 • • •
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